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USER INSTRUCTIONS

Before every use, the user must be suitably trained and 
qualified to carry out a pre-use check to ensure the RTFA is 
free from defects, and is in a safe condition for use.

Carefully pull out the cable and check for damage or abrasion. 
(Fig 1).

Where fitted, check fall indicator hook and if red is showing, 
do not use (Fig 2). 

The pre-use check MUST include the locking mechanism. 
Slowly check cable extends and retracts correctly (Fig 3). Do 
not allow to retract at speed.

Pull cable sharply with a gloved hand to ensure the cable locks 
correctly (Fig 4). NEVER use the product if this does not 
happen.

Ensure that the connector hooks open and close properly.

The housing end should be attached to a suitable anchor 
point with a minimum strength of 12kN (18kN for textile)  
and ideally approved to EN 795 with a EN 362 approved 
compatible connector (Fig 5). Use an anchor sling as 
necessary.

The connector at the lanyard end shall be attached to the 
harness attachment point marked with letter A (Fig 6).

Check the maximum allowed weight for a user.

Always try to ensure that anchor points are vertically above 
the user to reduce pendulum e�ect and the added risk of 
striking an obstacle. Avoid using where the angle to the vertical 
is greater than 30 degrees (Fig 7). The block will function in 
inclined and horizontal position but be aware of pendulum 
e�ect & that edge contact in the event of a fall is possible.

These RTFAs have also passed the edge tests in accordance 
with VG11.060 (Fig 8). The testing is a series of dynamic 
drop tests using 140kg over a sharp smooth steel edge with 
a radius of 0.5mm, therefore this device may be used over 
similar edges with a radius no less than 0.5mm. A thorough 
risk assessment is necessary to ensure the edge is free from 
rust, burrs, nicks, etc. Consider edge protection if this is 
identified or unsure. 

Operatives must be aware that if they were to take a fall over 
an edge, the fall arrest block will arrest the fall of the user, 
but may cause them to swing back into the structure, causing 
personal injury.  Considerations must be taken to any objects 
below where they are working that they could potentially hit 
and cause harm (fig 9).

Ensure that there is su�cient free space below the feet of the 
user in the event of a fall. This should be at least 2.5 metres 
below foot level, or up to 3 metres if used at 30 degree angle 
(Fig 10). Add a further 3m if using horizontally or attached 
at foot level. Always ensure that the RTFA lanyard is taught 
without slack as a slack cable is potentially dangerous.

GENERAL GUIDE
1. Before use, a detailed risk assessment must be carried out by the employer, to establish that this is the correct product 

suitable for the type of work to be carried out in the event of a fall, taking into account anchor points, potential fall 
distance (including pendulum), obstructions, rescue system, etc.

2. Ensure before use there is a suitable rescue plan in place to deal with any emergencies that could arise during the work 
and enabling the retrieval of the user to a place of safety in the event of a fall.

3. The anchor device or anchor point should always be positioned and the work carried out in such a way as to minimise 
the potential for falls and fall distance.

4. The larger RTFA devices can be very heavy so handle with care and do not drop. Do not use two RTFAs together.
5. RIDGEGEAR textile lanyard extension straps (e.g. RGL4’s) may be used to form a link from the harness to the RTFA 

connector. These are recommended when using wire versions as they assist in rescue by trained personnel.
6. Contact with edges of small radius (<0.5mm) must be avoided and edge protection must be considered. Using a block 

horizontally may damage the wire and/or collar if the wire rubs against the edge of the collar.
7. Not recommended for use with mobile horizontal lifelines.
8. Ensure that only a full body harness is used in a fall arrest system, and suitably CE approved (e.g. EN 361/EN 1497) 

and the lanyard connectors are compatible with the harness attachment points. Be aware of any possible dangers, which 
may arise through use of combinations of items of equipment, in which the safe function of any one item is a�ected by 
or interferes with the safe function of another.

9. When using for the first time, ensure that the first part of the product record card is completed and the date of first 
use is recorded.

10. Users are warned that certain medical conditions such as heart disease, high blood pressure, vertigo, epilepsy, drug or 
alcohol dependence, could a�ect the safety of the user in normal and emergency use.

11. It is essential to ensure the product is removed from service immediately if the equipment shows excessive wear or 
damage to any part, or has been involved in a fall.  If in doubt, do not use and seek expert advice.  The equipment must 
then only be used if confirmed in writing by a competent person that it is safe to do so contact and strong chemicals, 
which may damage the components.

12. Never expose the equipment to extremes of temperature outside the range of –25°C to +50°C. Avoid electrical 
contact and strong chemicals, which may damage the components. 

13. IMPORTANT: Never allow the cable to retract at speed as this could dislodge the locking mechanism. Feed back into 
unit slowly and use an extension strop if necessary.

14. The use of alternative replacement parts is forbidden.
15. Never attempt to modify, repair or service this product without our written consent. Never attempt to open the 

casing. Also be warned that the outer screws form part of the internal braking mechanism and should never be 
tampered with. The consequences could be fatal.

MATERIALS
The wire is either galvanised or stainless steel wire.  The outer casing is either carbon steel, aluminium alloy or nylon.

This product must only be used by suitably trained personnel who are competent in its safe use. Recommended for personal 
issue.
RTFAs must only be used for their intended purpose, which is to provide fall arrest (EN 360) for a single user only. Do 
not use for any other purpose. During use the safety line will follow the user during assent or descent, and in the event of a 
fall the mechanism will automatically lock, assisted by energy absorbing properties. Thereafter the user will require rescue.

STORAGE, TRANSPORTATION & CLEANING
1. Ensure that when the RTFA is not in use or during transportation, it is securely and suitably stored in a clean, dry area 

and away from direct source of heat or sunlight, or any potentially sharp or abrasive objects such as knives or tools.
2. If the RTFA gets wet in use allow it to dry naturally. If necessary, fully extract the cable and allow to dry. It is not 

recommended to wash this product.
3. Wipe o� any build-up of dirt and grit and wipe the cover only as necessary.
PERIODIC EXAMINATIONS AND SERVICE
Before every use, the user shall inspect the equipment following the inspection guidelines below. 
The safety of the user depends upon the continued e�ciency and durability of the equipment, therefore an additional 
thorough periodic inspection is required by an independent competent person familiar with inspecting this type of equipment.
The frequency of independent examination and inspection must take into account legislation, equipment type, frequency of 
use and environmental conditions (particularly if used o�shore).
The RTFA must be serviced at least annually by RIDGEGEAR or RIDGEGEAR approved service agents, or more frequently 
dependent upon environmental conditions and frequency of use. Never attempt to tamper with or service the product by any 
other means. There is no lifespan obsolescence, as worn components are replaced as necessary during service.
INSPECTION
Wire Rope – With a gloved hand fully retract and check cable for broken fibres and kinks. Ensure the spliced ferrule and 
eyelet show no sign of damage. Ensure a red indicator is not visible on the wire at full extraction.
Metal – check the housing and bush guides for cracks, corrosion, distortion, irregular wear and ensure all moving mechanisms 
operate correctly. Also check the connectors, and where fitted, be sure that any hook load indicators have not deployed. 
Textile Energy Absorber – check for cuts, tears, abrasion, scorch marks, burns, chemical attack or severely discoloured 
patches. Local abrasion, distinct from general wear is often cause by passage of the energy absorber over sharp and/or 
abrasive edges, and may cause serious loss of strength. Slight damage to outer fibres may be considered safe, however serious 
reduction or expansion in width or thickness or serious distortion to the weave pattern should lead to immediate rejection.
Product marking – check that the product markings including the serial number are legible. Ensure the date of the last 
service is shown and has not expired.
Reject the RTFA immediately if any of the above defects are found or if in any doubt. Clearly identify as DO NOT USE.
REPAIR
This RTFA must not be modified or repaired unless advised by us in writing.  Only competent persons authorised by us may 
carry out any repairs.  If in doubt contact RIDGEGEAR for further advice.
RECORDS
1. When using for the first time, ensure that the first part of the product record card is completed and the date of first 

use is recorded.
2. Ensure that the product is inspected at regular intervals dependent upon frequency of use.  Details of all inspections 

must be recorded in the spaces provided on the record card.
3. It is essential for the safety of the user that if the product is resold outside the original Country of destination that the 

reseller shall provide instructions for use, for maintenance, for periodic examination and for repair in the language of the 
Country in which the product is to be used.

LIFESPAN
(See periodic examinations and service).   Avoiding abrasion, contamination and correct storage will ensure optimum service 
life.     
NOTIFIED/APPROVED BODIES
1. CE - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 

D15 YN2P, Ireland. ID Number 2777. 
UKCA - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Ltd, Telford Way, Kettering, NN16  8SD, 
UK. ID number 0321.

2. CE - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, John M Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. ID number 2797.
UKCA - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8PP, UK. ID number 0086. 

EXPLANATION OF PRODUCT MARKING

Bitte lesen und verstehen Sie diese Anweisungen vor Gebrauch.
entspricht den Anforderungen von EN 360:2002.

Anweisungen zur Verwendung der einziehbaren Absturzsicherungen (RTFAs) von 
RIDGEGEAR RGA2/EDGE und RGA3/EDGE

DE

WICHTIG: Bitte lesen und verstehen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch 

Dieses Produkt ist ausschließlich von entsprechend ausgebildetem Personal zu verwenden, das für dessen sicheren Einsatz 
kompetent ist. Empfohlen für den persönlichen Gebrauch.
Der RFTAs darf nur zum Abfangen von Stürzen (EN 360)  einer einzelnen Person verwendet werden. Nicht für andere 
Zwecke zu verwenden. Während des Gebrauchs folgt die Sicherheitsleine dem Anwender beim Aufstieg oder Abstieg, und 
im Falle eines Absturzes rastet der Mechanismus unter Mitwirkung von internen energieabsorbierenden Eigenschaften 
automatisch ein. Danach ist der Benutzer zu retten.
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vor jeglicher Verwendung muss der Benutzer entsprechend ausgebildet und zu einer Vorprüfung befähigt sein, um 
sicherzustellen, dass das RTFA fehlerfrei funktioniert und sich in einem betriebssicheren Zustand befindet.
Ziehen Sie das Kabel sorgfältig aus und prüfen Sie es auf Beschädigung oder Verschleiß. (Abb. 1).
Falls vorhanden, prüfen Sie den Fallindikatorhaken. Bei rot ist die Ausrüstung nicht zu verwenden (Abb. 2).
Die Vorprüfung muss UNBEDINGT den Sperrmechanismus einschließen. Prüfen Sie eingehend, ob sich Kabel korrekt aus- 
und einziehen lassen (Abb. 3). Keinesfalls zu schnell einziehen lassen.
Zur Sicherstellung der richtigen Verriegelung des Kabels mit einer behandschuhten Hand kräftig am Kabel ziehen (Abb. 4). 
Vergewissern Sie sich, dass sich die Verbindungshaken ordnungsgemäß ö�nen und schließen.
Das Endgehäuse sollte mittels einem kompatiblen nach DIN EN 362 zertifizierten Verbindungselement mit einer 
Mindestfestigkeit von 12 kN (18kN für Textil) und idealerweise gemäß DIN EN 795 an einer geeigneten Anschlageinrichtung 
befestigt sein (Abb. 5). Verwenden Sie, falls erforderlich, eine Ankerschlinge.
Das Verbindungselement am Bandende ist an dem mit dem Buchstaben A bezeichneten Gurtbefestigungspunkt anzubringen 
(Abb. 6).
Prüfen Sie das zulässige Gesamtgewicht des Benutzers.
Vergewissern Sie sich stets, dass sich die Ankerpunkte senkrecht über dem Benutzer befinden, um den Pendele�ekt und das 
zusätzliche Risiko des Anschlagens an ein Hindernis zu begrenzen. Vermeiden Sie, die Ausrüstung zu verwenden, wenn der 
Winkel zur Senkrechten größer als 30 Grad ist (Abb. 7). Der Block ist in Schräglage und in horizontaler Stellung einsetzbar, 
doch seien Sie sich des Pendele�ekts bewusst und dass im Fall eine Absturzes eine Berührung mit Kanten möglich ist.
Diese RTFAs haben auch die Kantenprüfungen gemäß VG11.060 bestanden (Abb. 8). Bei den Tests handelt es sich um 
eine Reihe dynamischer Falltests mit 140 kg auf eine scharfe, glatte Stahlkante mit einem Radius von 0,5 mm, daher kann 
dieses Gerät auch auf ähnliche Kanten mit einem Radius von mindestens 0,5 mm verwendet werden. Es ist eine gründliche 
Risikobewertung erforderlich, um sicherzustellen, dass die Kante frei von Rost, Graten, Kerben usw. ist. Ziehen Sie einen 
Kantenschutz in Betracht, wenn Sie dies feststellen oder nicht sicher sind. 
Das Personal muss sich darüber im Klaren sein, dass der Absturzsicherungsblock bei einem Sturz über eine Kante den Absturz 
des Benutzers au�ängt, ihn jedoch möglicherweise zurück in die Struktur schwingen lässt, was zu Verletzungen führen kann. 
Es muss berücksichtigt werden, dass sich unter dem Arbeitsort keine Objekte befinden, die möglicherweise anstoßen und 
Schaden verursachen könnten (Abb. 9).
Vergewissern Sie sich, dass im Fall eines Absturzes unterhalb der Füße des Benutzers ausreichend Platz ist. Das sollten 
mindestens 2,5 unterhalb der Füße sein oder bis zu 3 Metern bei Verwendung bei einem Winkel von 30 Grad (Abb. 10). Bei 
einer horizontalen Nutzung oder Befestigung auf Fußhöhe sollten weitere 3 m hinzugefügt werden. Vergewissern Sie sich 
stets, dass das RTFA-Seil immer stra� gespannt ist, da ein schla�es Kabel potenziell gefährlich ist.
ALLGEMEINE HINWEISE
1. Vor der Verwendung hat der Arbeitgeber eine eingehende Risikobewertung vorzunehmen, um sicherzustellen, dass 

im Falle eines Absturzes das richtige und geeignete Produkt für die jeweilige Art der Tätigkeit zum Einsatz gelangt; 
dabei sind Ankerpunkte, die potenzielle Fallstrecke (einschließlich Pendeln), Hindernisse, Rettungssystem usw. zu 
berücksichtigen. 

2. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass ein geeigneter Rettungsplan vorhanden ist, um mit eventuellen Notfällen, 
die während der Arbeit auftreten könnten, umgehen zu können und um im Falle eines Sturzes den Benutzer an einen 
sicheren Ort zurückholen zu können.

3. Die Anschlageinrichtung bzw. der Anschlagpunkt sollte immer so positioniert und die Arbeit so ausgeführt werden, dass 
das Sturzpotenzial und die Sturzstrecke minimiert werden.

4. Größere RTFA-Geräte können sehr schwer sein; gehen Sie also vorsichtig mit ihnen um, und lassen Sie sie nicht fallen. 
Verwenden Sie keine zwei RTFA gleichzeitig.

5. Textile Verlängerungsschlingen von Ridgegear (z. B. RGL4) können als Verbindung zwischen Au�anggurt und RTFA-
Anschluss verwendet werden. Sie sind zu empfehlen bei Verwendung von Drahtausführungen, da sie eine Hilfe bei 
Rettung durch ausgebildetes Personal darstellen.

6. Eine Berührung von Kanten mit geringem Radius (<0,5 mm) ist zu vermeiden, und es ist an Kantenschutz zu denken. 
Durch horizontale Verwendung eines Blocks können Draht und/oder Manschette beschädigt werden, wenn der Draht 
gegen die Kante der Manschette scheuert. 

7. Nicht für den Einsatz an mobilen horizontalen Rettungsleinen empfohlen.
8. Stellen Sie sicher, dass in einem Au�angsystem nur ein Au�anggurt für den ganzen Körper verwendet wird und 

dass dieser CE-zugelassen ist (z.B. EN 361/EN 1497) und dass die Verbindungsmittel der Fangleine mit den 
Befestigungspunkten des Harnisch kompatibel sind. Seien Sie sich aller möglichen Gefahren bewusst, die durch die 
Verwendung von Kombinationen von Ausrüstungsgegenständen entstehen können, bei denen die sichere Funktion 
eines Gegenstandes durch die sichere Funktion eines anderen beeinträchtigt oder gestört wird.

9. Stellen Sie bei erstmaliger Verwendung sicher, dass der erste Teil der Produktberichtskarte ausgefüllt und das Datum 
der Erstverwendung eingetragen wird

10. Benutzer seien gewarnt, dass bestimmte gesundheitliche Beschwerden wie Herzerkrankung, Bluthochdruck, 
Höhenangst, Epilepsie, Drogen- oder Alkoholabhängigkeit die Sicherheit des Benutzers bei der normalen Verwendung 
und im Notfall beeinträchtigen können.

11. Wichtig ist sicherzustellen, dass das Produkt unverzüglich außer Dienst zu stellen ist, wenn die Ausrüstung 
übermäßigen Verschleiß aufweist oder ein Teil beschädigt ist oder an einem Absturz beteiligt war. Im Zweifelsfall ist eine 
Nichtverwendung geboten; suchen Sie um Expertenrat nach. Die Ausrüstung darf nur dann weiterverwendet werden, 
wenn eine kompetente Person den sicheren Einsatz schriftlich bestätigt hat.

12. Setzen Sie die Ausrüstung niemals extremen Temperaturen unterhalb von -25 °C bzw. oberhalb von 50 °C aus. 
Vermeiden Sie elektrischen Kontakt und starke Chemikalien, die die Komponenten beschädigen können. 

13. WICHTIG: Achten Sie darauf, dass das Kabel oder der Gurt niemals zu schnell eingezogen werden, da sich ansonsten 
der Verriegelungsmechanismus lösen könnte. Lassen Sie Kabel oder Gurt langsam in das Gerät zurücklaufen, und 
verwenden Sie erforderlichenfalls eine Verlängerungsschlinge.

14. Die Verwendung von alternativen Ersatzteilen ist verboten.
15. Versuchen Sie niemals, dieses Produkt ohne unsere schriftliche Zustimmung zu verändern, zu reparieren oder zu 

warten. Versuchen Sie auch niemals, das Gehäuse zu ö�nen. Es sei auch darauf hingewiesen, dass die äußeren 
Schrauben Teil des inneren Bremsmechanismus sein können und daher niemals gelöst werden dürfen. Die Folgen 
können lebensgefährlich sein.

MATERIALIEN
Der Draht ist entweder galvanisiert oder Edelstahl. Das Außengehäuse besteht entweder aus Karbonstahl, 
Aluminiumlegierung oder Nylon.
LAGERUNG, TRANSPORT UND REINIGUNG
1. Stellen Sie sicher, dass das RTFA bei Nichtverwendung oder während des Transports in sicherer und geeigneter Weise 

sauber und trocken sowie vor direkter Wärmeeinwirkung und Sonneneinstrahlung geschützt au�ewahrt wird; halten Sie 
es fern von potenziell scharfen oder scheuernden Gegenständen wie Messer oder Werkzeugen.

2. Wird das RTFA feucht oder nass, lassen Sie es auf natürliche Weise trocknen. Falls erforderlich, ziehen Sie das Kabel 
oder den Gurt zum Trocknen voll aus. Ein Waschen dieses Produkts ist nicht zu empfehlen.

3. Wischen Sie angesammelten Schmutz oder Splitt ab, und reiben Sie die Abdeckung nur ab, wenn nötig.
PERIODISCHE KONTROLLEN UND WARTUNG
1. Vor jedem Gebrauch hat der Benutzer die Ausrüstung gemäß den weiter unten aufgeführten Kontrollrichtlinien zu 

prüfen.
2. Die Sicherheit des Benutzers ist von der ständigen E�zienz und Lebensdauer der Ausrüstung abhängig; daher ist eine 

zusätzliche gründliche periodische Kontrolle durch eine unabhängige kompetente Person erforderlich, die mit der 
Prüfung dieser Art von Geräten vertraut ist.

3. Die Häufigkeit unabhängiger Kontrolle und Inspektion ist abhängig von der Gesetzgebung, der Art der Ausrüstung, der 
Häufigkeit der Verwendung und von Umweltbedingungen (insbesondere bei O�shore-Einsatz).

4. Alle anderen RTFA – Sind mindestens einmal jährlich oder je nach Umweltbedingungen und Häufigkeit des Gebrauchs 
auch öfter von RIDGEGEAR oder von durch RIDGEGEAR authorisierte Wartungsfirmen zu warten. Versuchen Sie 
niemals, in das Produkt auf irgendeine Weise einzugreifen oder es anderweitig zu warten. Eine Überalterung ist nicht 
möglich, da verschlissene Teile während der Wartung erforderlichenfalls ausgetauscht werden.

INSPEKTION
Drahtseil – mit Handschuhen voll ausziehen und das Kabel auf gebrochene Fasern und Knicke überprüfen. Vergewissern Sie 
sich, dass die gespleißte Klemme und die Öse keinerlei Schäden aufweisen. Vergewissern Sie sich ferner, dass auf dem voll 
ausgezogenen Draht keine rote Anzeige sichtbar ist.
Metall – Gehäuse und Buchsenführungen auf Risse, Korrosion, Verformung, ungleichmäßige Abnutzung prüfen und 
sicherstellen, dass alle beweglichen Teile ordnungsgemäß funktionieren. Prüfen Sie auch die Anschlüsse, und vergewissern 
Sie sich an den Stellen, wo sie angebracht sind, dass sich keine Hakenlastanzeiger gezeigt haben.
Textiler Energieabsorber - auf Schnitte, Risse, Abrieb, Brandflecken, Verbrennungen, chemischen Angri� oder stark 
verfärbte Stellen prüfen. Abweichend von allgemeiner Abnutzung wird lokaler Abrieb oft dadurch verursacht, dass 
der Energieabsorber über scharfe und/oder über scheuernde Kanten geführt wird und kann zu einem erheblichen 
Festigkeitsverlust führen. Während leichte Beschädigungen der äußeren Fasern als unbedenklich angesehen werden können, 
sollte eine starke Verjüngung oder Ausdehnung in der Breite oder Stärke oder eine starke Verformung des Webmusters zu 
einer sofortigen Ablehnung und Beseitigung des Produkts führen. 
Produktkennzeichnung - die Lesbarkeit der Produktkennzeichnungen, einschließlich der Seriennummer, ist zu kontrollieren. 
Stellen Sie sicher, dass das Datum der letzten Wartung angegeben wurde und dass die Wartungsfrist nicht abgelaufen ist.
Ziehen Sie das RTFA bei Auftreten eines der oben angeführten Mängel oder im Zweifelsfall unverzüglich aus dem Verkehr. 
Kennzeichnen Sie es mit NICHT ZU VERWENDEN.
REPARATUR
Diese Ausrüstung darf ohne unsere schriftliche Zustimmung nicht verändert oder repariert werden. Ausschließlich von 
uns autorisierte kompetente Personen dürfen Reparaturen jeglicher Art vornehmen. Kontaktieren Sie im Zweifelsfall 
RIDGEGEAR zwecks weiterführender Beratung.
AUFZEICHNUNGEN
1. Stellen Sie bei erstmaliger Verwendung sicher, dass der erste Teil der Produktberichtskarte ausgefüllt und das Datum 

der Erstverwendung eingetragen wird.
2. Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Abhängigkeit von der Häufigkeit der Verwendung in regelmäßigen Abständen 

kontrolliert wird. Einzelheiten aller Kontrollprüfungen sind in die dafür vorgesehenen Felder der Berichtskarte 
einzutragen.

3. Für die Sicherheit des Benutzers ist es wesentlich, dass der Vertriebspartner bei Weiterverkauf des Produkts außerhalb 
des ursprünglichen Ziellandes die Bedienungsanleitung sowie die Richtlinien für die Wartung, die periodische 
Überprüfung und die Reparatur in der Sprache des Landes, in dem das Produkt verwendet werden soll, beilegt.

LEBENSDAUER
(Siehe Periodische Kontrollen und Wartung). Die Vermeidung von Verschleiß und Verschmutzung sowie eine korrekte 
Lagerung sichern eine optimale Nutzungsdauer.  
NOTIFIZIERTE/ZUGELASSENE STELLEN
1. CE - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 

D15 YN2P, Ireland. ID Number 2777. 
UKCA - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Ltd, Telford Way, Kettering, NN16  8SD, 
UK. ID number 0321.

2. CE - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, John M Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. ID number 2797.
UKCA - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8PP, UK. ID number 0086.

ERLÄUTERUNGEN ZUR PRODUKTKENNZEICHNUNG

Lea y comprenda estas instrucciones antes del uso.
que cumplen con los requisitos de las normas EN 360:2002.

Instrucciones de uso de los dispositivos de detención de caídas de tipo retráctil 
(RTFA) RIDGEGEAR RGA2/EDGE y RGA3/EDGE

ES

IMPORTANTE: Lea y comprenda la siguiente información antes de su uso.

Este producto debe ser utilizado únicamente por personal debidamente capacitado que sea competente en su uso seguro. 
Recomendado para uso personal.
El RTFA sólo debe utilizarse para los fines previstos de detención de caídas (EN 360) para un solo usuario. No utilizar para 
ningún otro fin. Durante su uso, la cuerda de seguridad seguirá al usuario durante el ascenso o el descenso, y en caso de caída 
el mecanismo se bloqueará automáticamente, gracias a sus propiedades internas absorbentes de energía. A continuación se 
procederá al rescate del usuario.
INSTRUCCIONES DE USO
Antes de cada uso, el usuario deberá recibir la formación y la cualificación adecuadas para llevar a cabo una comprobación 
previa al uso y garantizar que el equipo RTFA no presenta defectos y se encuentra en unas condiciones seguras para su uso.
Tire suavemente del cable o la correa y compruebe que no presenta daños ni abrasión. (Figura 1). 
Una vez colocado, compruebe el gancho indicador de caídas y si está de color rojo, no lo utilice (Figura 2).
La comprobación previa al uso DEBE incluir el mecanismo de bloqueo. Compruebe lentamente que el cable o la correa se 
extienden y recogen correctamente (Figura 3). No deje que se recoja rápidamente.
Tire del cable con fuerza con una mano enguantada para asegurarse de que el cable se bloquee correctamente (Figura 4). 
NUNCA use el producto si eso no ocurre.
Asegúrese de que el gancho conector se abre y se cierra adecuadamente.
El extremo de la carcasa debe acoplarse a un punto de anclaje adecuado con una resistencia mínima de 12 kN (18kN para 
textil) y lo ideal según lo estipulado en la norma EN 795 con un conector compatible aprobado por la norma EN 362 (Figura 
5). Use una eslinga de anclaje según sea necesario.
El conector en el extremo del amarre se acoplará al punto de acople del arnés marcado con la letra A (Figura 6).
Compruebe el peso máximo permitido para un usuario.
Trate siempre de asegurarse de que los puntos de anclaje se encuentran en posición vertical por encima del usuario para 
reducir el efecto péndulo y el riesgo añadido de chocar contra algún obstáculo. Evite usarlo cuando el ángulo con la vertical 
sea de más de 30 grados (Fig 7). El bloqueo funcionará en una posición inclinada y horizontal, pero tenga cuidado con el 
efecto péndulo y el contacto con el borde en caso de caída.
Estas RTFAs también han pasado las pruebas de borde de acuerdo con la norma VG11.060 (Figura 8). El ensayo consiste en 
una serie de pruebas de caída dinámica utilizando 140 kg sobre un borde de acero liso y afilado con un radio de 0,5 mm; por lo 
tanto, este dispositivo se puede utilizar sobre bordes similares con un radio no inferior a 0,5 mm. Es necesaria una evaluación 
de riesgos exhaustiva para garantizar que el borde esté libre de óxido, rebabas, muescas, etc. Considere la posibilidad de 
proteger los bordes si esto se identifica o no está seguro. 
Los operadores deben tener en cuenta que si cayeran por un borde, el bloque de detención de caídas detendrá la caída del 
usuario, pero puede hacer que se balancee hacia atrás hacia la estructura, causando lesiones personales. Se deben tener 
en cuenta los objetos que se encuentran debajo de donde están trabajando y que podrían golpear y causar daños (Fig 9).
Asegúrese de que hay espacio suficiente bajo los pies del usuario en caso de caída. Debe haber al menos 2,5 metros bajo el 
nivel de los pies, o hasta 3 metros si se usa con un ángulo de 30 grados (Fig 10). Agregue otros 3 metros si se está utilizando 
de manera horizontal o si está unido al nivel del pie. Compruebe siempre que el amarre del equipo RTFA se realice sin cables 

sueltos, ya que un cable suelto es potencialmente peligroso.
GUÍA GENERAL
1. Antes de su uso, el empleador debe llevar a cabo una evaluación detallada de los riesgos, para establecer si se trata del 

producto correcto, adecuado para el tipo de tarea a llevar a cabo en caso de caída, teniendo en cuenta los puntos de 
anclaje, potencial distancia de caída (incluyendo el efecto péndulo), obstrucciones, sistema de rescate, etc. 

2. Antes de usar, asegúrese de tener disponible un plan de rescate adecuado para hacer frente a emergencias que puedan 
surgir durante la operación y garantizar que el usuario sea llevado a un lugar seguro en caso de una caída.

3. El dispositivo de fijación o el punto de anclaje siempre deben colocarse y ejecutarse de manera que minimice el potencial 
de trabajo, caída y distancia de caída.

4. Los dispositivos RTFA de gran tamaño pueden ser muy pesados, de modo que deben manipularse con cuidado y no 
permitir que caigan. No use más de un RTFA al mismo tiempo.

5. Las tiras de extensión del amarre Ridgegear Textile (p. ej. RGL4) se pueden utilizar para formar un vínculo desde el arnés 
hasta el conector del RTFA. Se recomienda su uso cuando se utilicen versiones con cables ya que ayudan al rescate por 
parte de personal cualificado.

6. Debe evitarse el contacto con bordes con un radio pequeño (<0,5 mm) y debe considerarse proteger los bordes. Usar un 
bloqueo horizontal puede dañar el cable y/o el collar si el cable se frota contra el borde del collar. Evitar el uso horizontal. 
Nunca use el equipo RTFA con correa si es posible el contacto con los bordes.

7. No se recomienda su uso en líneas de vida horizontales móviles.
8. Asegúrese de que solo se use un arnés de seguridad de cuerpo completo en el sistema de detención de caídas y que esté 

aprobado por la CE (por ejemplo, EN 361 / EN 1497) y que los conectores del arnés sean compatibles con los puntos 
de fijación del arnés. Tenga en cuenta los posibles peligros que pueden surgir del uso de combinaciones de elementos 
de equipo, donde el funcionamiento seguro de cualquier elemento se ve afectado por el funcionamiento seguro de otro 
elemento o interfiere con el funcionamiento seguro de otro elemento.

9. Al usar este equipo por primera vez, asegúrese de que la primera parte de la tarjeta de registro del producto está 
completa y que la fecha del primer uso aparece registrada.

10. Se advierte a los usuarios que ciertas afecciones, como enfermedades cardíacas, hipertensión, vértigo, epilepsia, 
dependencia a drogas o alcohol, podrían comprometer la seguridad del usuario durante su uso ordinario o en situación 
de emergencia.

11. Resulta fundamental garantizar que el producto se retira del servicio inmediatamente si el equipo muestra un desgaste 
excesivo o daños en alguna de sus partes, o se ha visto implicado en una caída. En caso de duda, no lo use y busque la 
ayuda de un experto. En adelante, el equipo solo deberá utilizarse si una persona competente confirma por escrito que 
es seguro hacerlo.

12. Nunca exponga el equipo a extremos de temperatura fuera del intervalo de –25 °C a +50 °C. Evite el contacto eléctrico 
y los productos químicos fuertes, que podrían dañar los componentes. Si se utiliza en zonas marítimas, trate de limitar el 
nivel de exposición al mínimo. En caso de duda, busque ayuda.

13. IMPORTANTE: Nunca permita que el cable o la correa se recojan rápidamente ya que podría soltarse el mecanismo 
de bloqueo. Recójalos lentamente y use una extensión si es necesario.

14. Está prohibido utilizar piezas de repuesto alternativas.
15. Nunca trate de modificar, reparar o realizar el mantenimiento de este producto sin el consentimiento previo por 

escrito. Nunca trate de abrir la carcasa. Tenga en cuenta que los tornillos exteriores pueden formar parte del 
mecanismo interno de frenado y nunca deben manipularse. Las consecuencias podrían ser fatales.

MATERIALES
El cable es galvanizado o de acero inoxidable. La carcasa exterior es de acero al carbono, aleación de aluminio o nailon.
ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y LIMPIEZA
1. Asegúrese de que, cuando el equipo no se esté utilizando o durante el transporte, se almacena de forma segura y 

adecuada en un lugar limpio y seco, alejado de fuentes directas de calor o luz solar, o cualquier objeto afilado o abrasivo 
como cuchillos y otras herramientas.

2. Si el equipo se moja mientras se usa, déjelo secar al aire. Si es necesario, extraiga el cable o la correa totalmente y déjelos 
secar. No se recomienda lavar este producto.

3. Limpie frotando el polvo y la suciedad y frote la cubierta solamente si es necesario.
REVISIONES Y MANTENIMIENTO PERIÓDICOS
1. Antes de cada uso, el usuario inspeccionará el equipo siguiendo las directrices de inspección siguientes: 

La seguridad del usuario depende de la eficiencia y durabilidad continuadas del equipo, por lo tanto se necesita una 
inspección periódica en profundidad por parte de una persona competente que esté familiarizada con la inspección de 
este tipo de equipos.

2. La frecuencia de los exámenes e inspecciones independientes debe tener en cuenta la legislación, tipo de equipo, 
frecuencia de uso y condiciones ambientales (particularmente si utilizan en zonas marítimas).

3. Equipos RTFA – Deben revisarse al menos anualmente por parte de  RIDGEGEAR o agentes autorizados por 
RIDGEGEAR, o más frecuentemente dependiendo de las condiciones ambientales y la frecuencia de uso. Nunca trate 
de modificar o reparar el producto por ningún otro medio. No existe obsolescencia ya que los componentes gastados se 
reemplazan según sea necesario durante el servicio.

INSPECCIÓN
Cable metálico: con una mano con guante extráigalo totalmente y compruebe que si hay fibras rotas y torceduras. Asegúrese 
de que el casquillo empalmado y el ojal no muestran signos de daños. Asegúrese de que no aparece un indicador rojo visible 
en el cable tras extraerlo totalmente. 
Metal: compruebe que la carcasa y las guías de los casquillos no presenten roturas, corrosión, distorsión o un desgaste 
irregular y asegúrese de que todos los mecanismos móviles funcionan correctamente. Compruebe, además, los conectores y 
si procede asegúrese de que los indicadores de carga de los ganchos no se han desplegado.
Absorbedor de energía fabricado de material textil: compruebe si hay cortes, desgarros, abrasión, marcas de quemaduras, 
quemaduras, ataques químicos o parches muy descoloridos. A diferencia del desgaste uniforme, el desgaste local suele estar 
causado por el paso del equipo de protección contra caídas de altura por bordes filosos y/o superficies abrasivas, y puede 
provocar una grave pérdida de resistencia. Un daño ligero en las fibras exteriores puede considerarse seguro, sin embargo, 
en caso de una reducción o expansión significativa en el ancho o grosor o una distorsión importante en el patrón de tejido el 
producto debe ser rechazado y destruido inmediatamente.
Marcas del producto: compruebe que las marcas del producto, incluido el número de serie, son legibles. Asegúrese de que 
aparece la fecha del último servicio y que no se ha sobrepasado.
Rechace el equipo RTFA inmediatamente si detecta alguno de los defectos anteriores o si tiene alguna duda. Identifíquelo 
claramente con la indicación NO UTILIZAR.
REPARACIÓN
El equipo RFTA no debe modificarse ni repararse a menos que así lo indiquemos por escrito. Solo personas competentes que 
cuenten con nuestra autorización podrán llevar a cabo cualquier tipo de reparación. En caso de duda, póngase en contacto 
con RIDGEGEAR para obtener asesoramiento.
REGISTROS
1. Al usar este equipo por primera vez, asegúrese de que la primera parte de la tarjeta de registro del producto está 

completa y que la fecha del primer uso aparece registrada.
2. Asegúrese de que el equipo se inspecciona a intervalos regulares, en función de la frecuencia de uso. Deben registrarse 

los datos de todas las inspecciones en los espacios provistos en la tarjeta de registro.
3. Es fundamental para la seguridad del usuario que si el producto se revende en otro país que no sea el país original de 

destino, el revendedor proporcione las instrucciones de uso, mantenimiento, exámenes periódicos y reparación en el 
idioma del país en el que se usará el producto.

VIDA ÚTIL
Véase Exámenes y mantenimiento periódicos). Evitar la abrasión y la contaminación y un almacenamiento correcto garantiza 
una vida útil óptima.
ORGANISMOS NOTIFICADOS/APROBADOS
1. CE - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 

D15 YN2P, Ireland. ID Number 2777. 
UKCA - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Ltd, Telford Way, Kettering, NN16  8SD, 
UK. ID number 0321.

2. CE - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, John M Keynesplein 9, 1066 EP 
Amsterdam, Netherlands. ID number 2797.
UKCA - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8PP, UK. ID number 0086. 

EXPLICACIÓN SOBRE LAS MARCAS DEL PRODUCTO

Da leggere e comprendere prima dell’utilizzo
conformi ai requisiti delle norme EN 360:2002.

Istruzioni per l’uso dei dispositivi anticaduta di tipo retrattile (RTFA) RIDGEGEAR 
RGA2/EDGE e RGA3/EDGE

IT

RIDGEGEAR
Model
Length (where shown)
Serial No.

      
EN 360:2002
Pictogram symbol
Load indicator symbol
Printed date
Date of last service
Max kg symbol
User pictogram

Manufacturer (or customer)
Product code
Cable/webbing length (m)
Unique traceability number

Notified body number

Approved body number

EN standard and year
Warning to read the user instructions
Warning to check no activation
Date of manufacture
Date last service was carried out
Maximum user weight
Additional user instructions

2797
0086

RIDGEGEAR
Modelo
Longitud (si se muestra)
N.º de serie

      
EN 360:2002
Símbolo de pictograma
Símbolo indicador de carga
Fecha impresa
Fecha de último servicio
Símbolo kg máx.
Pictogramas del usuario

Fabricante (o cliente)
Código del producto
Longitud del cable/correa (metros)
Unique traceability number

Organismo notificado número

Aprobados notificado número

Norma EN y año
Advertencia para leer las instrucciones de uso
Advertencia de comprobar la no activación
Fecha de fabricación
Fecha de realización del último servicio
Peso máximo del usuario
Instrucciones adicionales para el usuario

2797
0086

RIDGEGEAR
Modell
Länge (wo angezeigt)
Seriennummer

      
EN 360:2002
Piktogrammsymbol
Lastanzeige-Symbol
Aufgedrucktes Datum
Datum der letzten Wartung
Max. kg Symbol
Benutzerpiktogramme

Fabricante (o cliente)
Código del producto
Longitud del cable/correa (metros)
Individuelle Seriennummer

Nummer der benannten Stelle

Nummer der zugelassene Stelle

DIN EN Norm und Jahr
Achtung: Benutzerhinweise lesen
Achtung: Prüfen - keine Aktivierung
Herstellungsdatum
Datum der Vornahme der letzten Wartung
Höchstgewicht des Benutzers
Zusätzliche Benutzerhinweise

2797
0086

IMPORTANTE: Si prega di leggere e comprendere le presenti istruzioni prima dell’uso

Questo prodotto deve essere utilizzato unicamente da personale opportunamente addestrato, in possesso delle competenze 
necessarie per poterlo impiegare in maniera sicura. Raccomandato per il solo uso personale.
RFTAs deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero fornire arresto della caduta (EN 360) per un solo utente. Non 
utilizzare per altri scopi. Durante l’uso, la cima di sicurezza segue l’utilizzatore durante l’ascesa o la discesa e, nell’eventualità 
di una caduta, il meccanismo si blocca. L’utente richiederà quindi aiuto.
ISTRUZIONI PER L’UTILIZZATORE
Prima di ogni utilizzo, l’utente deve essere adeguatamente addestrato e qualificato a eseguire un controllo per verificare che 
l’RTFA sia esente da difetti, e sia in condizioni sicure per l’uso.
Estrarre con attenzione il cavo o la fettuccia per verificare l’assenza di danni o abrasioni (Fig. 1).
Ove presente, controllare il moschettone con indicatore di caduta e, se è visibile una parte rossa, non utilizzare (Fig. 2). 
Il controllo pre-utilizzo DEVE includere il meccanismo di blocco. Controllare lentamente che il cavo o la fettuccia si estenda 
e ritragga correttamente (Fig. 3). Non lasciare che si ritragga rapidamente.
Tirare il cavo con forza con una mano dotata di guanto per assicurarsi che si blocchi correttamente (Fig. 4). NON usare MAI 
il prodotto se il blocco non avviene correttamente.
Assicurarsi che i moschettoni di connessione si aprano e si chiudano correttamente.
L’estremità della cassa di alloggiamento deve essere attaccata a un punto di ancoraggio adatto con una forza minima di 12 kN 
(18kN per il tessile) e idealmente approvato EN 795, con un connettore compatibile approvato a norma EN 362 (Fig. 5). 
Usare un anello di ancoraggio se necessario.
Il connettore all’estremità del cordino deve essere attaccato al punto di fissaggio dell’imbracatura contrassegnato con la 
lettera A (Fig. 6).
Verificare il peso massimo consentito per l’utilizzatore.
Cercare sempre di verificare che i punti di ancoraggio siano verticalmente al di sopra dell’utilizzatore per ridurre l’e�etto 
pendolo e il rischio aggiunto di urtare contro un ostacolo. Evitare l’uso laddove l’angolo dalla verticale sia maggiore di 30 gradi 
(Fig. 7). Il blocco funziona in posizione inclinata e orizzontale, ma si raccomanda di prestare attenzione all’e�etto pendolo ed 
essere consapevoli che in caso di caduta è possibile un contatto con elementi sporgenti.
Questi RTFA hanno anche superato i test del bordo secondo VG11.060 (Fig. 8). Il test consiste in una serie di test di caduta 
dinamici utilizzando 140 kg su un bordo in acciaio liscio e a�lato con un raggio di 0,5 mm, pertanto questo dispositivo può 

essere utilizzato su bordi simili con un raggio non inferiore a 0,5 mm. È necessaria un’accurata valutazione del rischio per 
garantire che il bordo sia privo di ruggine, sbavature, scheggiature, ecc. Considerare la protezione del bordo se questa viene 
identificata o non si è sicuri. 
Gli operatori devono essere consapevoli che, in caso di caduta oltre uno spigolo, il blocco anticaduta arresterà la caduta 
dell’utente, ma potrebbe provocarne il ritorno all’interno della struttura, provocando lesioni personali. È necessario prestare 
attenzione a tutti gli oggetti sotto il punto in cui lavorano che potrebbero potenzialmente colpire e causare danni (Fig. 9).
Cercare sempre di verificare che i punti di ancoraggio siano verticalmente al di sopra dell’utilizzatore per ridurre l’e�etto 
pendolo e il rischio aggiunto di urtare contro un ostacolo. Evitare l’uso laddove l’angolo dalla verticale sia maggiore di 30 gradi 
(Fig. 10). Aggiungere altri 3 m se utilizzato orizzontalmente o fissato a livello dei piedi. Assicurarsi sempre che il cordino RTFA 
sia teso senza allentamento poiché un cavo allentato è potenzialmente pericoloso.
GUIDA GENERALE
1. Prima dell’uso il datore di lavoro deve e�ettuare una dettagliata valutazione del rischio al fine di stabilire se questo sia 

il prodotto giusto per il tipo di lavoro da svolgere nell’eventualità di una caduta, tenendo conto dei punti di ancoraggio, 
della potenziale distanza di caduta (inclusa l’oscillazione), delle ostruzioni, del sistema di salvataggio, ecc. Verificare, 
prima dell’uso, di disporre di un piano di salvataggio adatto, che consenta il recupero dell’utilizzatore e la possibilità di 
portarlo in un luogo sicuro in caso di caduta.

2. Prima dell’utilizzo, per poter gestire le eventuali situazione d’emergenza nel corso delle operazioni e per garantire il 
trasporto dell’utente in un posto sicuro in caso di caduta, assicurarsi della presenza di un adeguato piano di salvataggio.

3. Lo strumento o il punto di fissaggio deve essere sempre in posizione e deve essere mosso in modo di minimizzare la 
potenziale lavoro, caduta e di distanza della caduta.

4. I dispositivi RTFA più voluminosi possono essere molto pesanti, pertanto si raccomanda di maneggiarli con cura e di non 
farli cadere. Non usare due RTFA insieme, salvo per la linea con dispositivo retrattile doppio.

5. I cordini Ridgegear in tessuto con cinturino di espansione (per es. RGL4) possono essere utilizzati per formare un 
collegamento dall’imbracatura al connettore dell’RTFA e sono consigliabili quando si utilizzano cordini metallici data la 
loro praticità nel salvataggio da parte di personale addestrato.

6. Il contatto con sporgenze di piccolo raggio (<0,5 mm) è da evitare e si deve considerare la possibilità di applicare una 
protezione per la sporgenza. L’uso di un blocco orizzontalmente può danneggiare il cordino metallico e/o collare se il 
cordino sfrega contro il bordo del collare. Evitare l’uso in orizzontale. Non utilizzare mai un RTFA con fettuccia laddove 
sia possibile il contatto con i bordi.

7. Se ne sconsiglia l’utilizzo nelle linee di vita orizzontali mobili.
8. Assicurarsi che sul sistema di fermata della caduta venga utilizzato, in modo adeguato, un unico set di cinghie di sicurezza 

(es. EN 361 / EN 1497) e che i connettori delle funi di sicurezza siano adeguate ai punti di aggancio del set di cinghie 
di sicurezza. Essere consapevoli del fatto che il funzionamento in sicurezza di un qualsiasi componente è influenzato dal 
funzionamento in sicurezza di un altro componente o dei potenziali pericoli che potrebbero derivare a seguito dell’utilizzo 
della combinazione di componenti sul cui funzionamento in sicurezza siano intervenuti terzi.

9. Quando si utilizza per la prima volta, assicurarsi che la prima parte della scheda del prodotto sia compilata e la data del 
primo utilizzo sia annotata.

10. Si ricorda che determinate condizioni mediche come cardiopatia, pressione alta, vertigini, epilessia e dipendenza da 
droghe o alcol potrebbero compromettere la sicurezza dell’utilizzatore in condizioni normali e nelle situazioni di 
emergenza.

11. È essenziale assicurarsi che il prodotto sia ritirato dal servizio immediatamente se l’attrezzatura dovesse mostrare 
usura eccessiva in qualche punto o se è stata utilizzata durante una caduta. Nel dubbio, non utilizzarla e rivolgersi a un 
esperto per una consulenza. L’attrezzatura deve quindi essere utilizzata solo se confermato per iscritto da una persona 
competente che è sicura.

12. Non esporre mai l’attrezzatura a temperature estreme al di fuori di un intervallo compreso fra –25°C e +50°C. Evitare 
il contatto con parti elettriche e sostanze chimiche aggressive per non danneggiare i componenti. Se l’utilizzo avviene in 
mare aperto, cercare di limitare il livello di esposizione al minimo. Nel dubbio, richiedere assistenza.

13. IMPORTANTE: Non consentire mai al cavo o alla fettuccia di ritrarsi ad alta velocità in quanto ciò potrebbe far uscire 
dalla sua sede il meccanismo di bloccaggio. Reinserire lentamente nell’unità e utilizzare una cinghia di estensione se 
necessario.

14. E’ vietato l’utilizzo di pezzi di ricambio in alternativa.
15. Non cercare mai di modificare, riparare o sottoporre a manutenzione questo prodotto senza il consenso scritto di 

RIDGEGEAR. Non cercare mai di aprire l’involucro. Si riporta inoltre l’attenzione dell’utilizzatore sul fatto che le viti 
esterne formano parte del meccanismo di frenata interno e non devono mai essere toccate: le conseguenze potrebbero 
essere fatali.

MATERIALI
Il cordino in metallo è un filo d’acciaio inox o zincato. L’involucro esterno è in acciaio al carbonio, lega di alluminio o nylon.
CONSERVAZIONE, TRASPORTO E PULIZIA
1. Assicurarsi che l’RTFA, quando non è in uso o durante il trasporto, sia conservato in maniera idonea e sicura, in un luogo 

pulito e asciutto lontano da fonti dirette di calore e dalla luce del sole o da oggetti potenzialmente taglienti o abrasivi 
come coltelli o utensili.

2. Se l’RTFA si bagna durante l’uso, farlo asciugare all’aria. Se necessario, estrarre completamente il cavo o la fettuccia per 
lasciarli asciugare. Il lavaggio del prodotto non è consigliabile.

3. Ripulire l’accumulo di sporco in eccesso e graniglia e passare un panno sul rivestimento solo se necessario.
CONTROLLI PERIODICI E MANUTENZIONE
1. Prima di ogni impiego, l’utilizzatore deve ispezionare l’attrezzatura seguendo le linee guida per l’ispezione riportate sotto.
2. La sicurezza dell’utilizzatore dipende dalla continua e�cienza e durabilità dell’attrezzatura. Pertanto, è richiesta 

un’ispezione periodica da parte di un operatore indipendente che possieda competenza e familiarità con l’ispezione di 
questo tipo di dispositivi.

3. La frequenza dei controlli indipendenti e delle ispezioni deve tenere conto della legislazione, del tipo di attrezzatura, della 
frequenza di utilizzo e delle condizioni ambientali (particolarmente per l’uso in mare aperto).

4. RTFA – Devono essere sottoposti a manutenzione almeno con frequenza annuale da parte di RIDGEGEAR o di agenti 
di riparazione approvati da RIDGEGEAR, oppure a intervalli più ravvicinati a seconda delle condizioni ambientali e 
della frequenza di utilizzo. Non cercare mai di manomettere o sottoporre il prodotto a manutenzione in altro modo. 
Non è prevista obsolescenza del ciclo di vita, in quanto i componenti usurati sono sostituiti quando necessario durante 
la manutenzione.

ISPEZIONE
Fune in metallo – con un guanto ritrarre completamente e controllare il cavo per escludere la presenza di fibre danneggiate e 
pieghe. Assicurarsi che la ghiera giuntata e l’occhiello non mostrino segni di danneggiamento. Assicurarsi che non siano visibili 
indicatori rossi sul cavo di metallo quando è estratto completamente.
Metallo – esaminare la cassa e le guide delle boccole per escludere la presenza di crepe, segni di corrosione, distorsione, usura 
irregolare e assicurarsi che tutti i meccanismi mobili funzionino correttamente. Controllare inoltre i connettori e, se presenti, 
verificare che gli indicatori di carico dei ganci non presentino precedente innesco. 
Assorbitore di energia tessile – verifica la presenza di tagli, lacerazioni, abrasioni, segni di bruciature, ustioni, attacchi chimici 
o macchie gravemente scolorite. L’abrasione locale, distinta dall’usura generale, è spesso causata dal passaggio dell’assorbitore 
di energia su spigoli taglienti e/o abrasivi, e può causare una grave perdita di resistenza. Un lieve danno alle fibre esterne può 
essere considerato sicuro, tuttavia una grave riduzione o espansione della larghezza o dello spessore o una grave distorsione 
del modello di trama devono causare un immediato rifiuto e distruzione del prodotto.
Marcatura del prodotto – verificare che le marcature del prodotto, incluso il numero di serie, siano leggibili. Controllare che 
la data dell’ultima manutenzione sia indicata e non sia scaduta.
Scartare immediatamente l’RTFA se si riscontra uno qualsiasi dei difetti descritti sopra o in caso di dubbio. Contrassegnare 
chiaramente il prodotto con la scritta NON UTILIZZARE.
RIPARAZIONI
Questo RTFA non deve essere modificato o riparato senza l’autorizzazione scritta di RIDGEGEAR. Le riparazioni 
possono essere eseguite unicamente da personale competente autorizzato da RIDGEGEAR. In caso di dubbio, contattare 
RIDGEGEAR per richiedere ulteriore assistenza.
REGISTRI
1. Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, deve essere compilata la prima parte della scheda del prodotto 

aggiungendo la data del primo utilizzo.
2. Assicurarsi che il prodotto sia sottoposto a ispezione a intervalli regolari in base alla frequenza di utilizzo. I dettagli relativi 

a tutte le ispezioni devono essere registrati negli spazi appositi sulla scheda del prodotto.
3. Per la sicurezza dell’utilizzatore è essenziale che, se il prodotto viene rivenduto al di fuori del Paese di destinazione 

originale, il rivenditore deve fornire le istruzioni per l’uso, la manutenzione, le ispezioni periodiche e la riparazione nella 
lingua del Paese in cui deve essere utilizzato.

DURATA
(Vedi Controlli periodici e manutenzione). Evitare abrasioni, contaminazione e rispettare le norme per la corretta 
conservazione consentiranno di avere una durata ottimale del prodotto.     
ORGANISMI NOTIFICATI/APPROVATI
1. CE - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, 

D15 YN2P, Ireland. ID Number 2777. 
UKCA - Module B of PPE Regulation (EU) 2016/425. SATRA Technology Ltd, Telford Way, Kettering, NN16  8SD, 

UK. ID number 0321.
2. CE - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, John M Keynesplein 9, 1066 EP 

Amsterdam, Netherlands. ID number 2797.
UKCA - Module D of PPE Regulation (EU) 2016/425. British Standards Institution, Davy Avenue, Knowlhill, Milton 
Keynes, MK5 8PP, UK. ID number 0086.

LEGENDA DELLE MARCATURE DEL PRODOTTO

RIDGEGEAR
Modello
Lunghezza (ove indicata)
N. di serie

      
EN 360:2002
Simbolo pittogramma
Simbolo indicatore di carico
Data di stampa
Data ultima manutenzione
Simbolo kg max
Pittogrammi relativi all’uso

Fabricante (o cliente)
Código del producto
Longitud del cable/correa (metros)
Individuelle Seriennummer

N. organismo notificato

N. approvati notificato

Norma EN e anno
Avvertenza: leggere le istruzioni d’uso
Avvertenza: verificare che non vi sia stata attivazione
Data di fabbricazione
Data in cui è stata eseguita l’ultima manutenzione
Peso massimo dell’utilizzatore
Istruzioni d’uso supplementari

2797
0086

Veuillez lire et comprendre les instructions avant l’utilisation
en accord avec les exigences des normes EN 360:2002.

Instructions d’utilisation des antichutes rétractables RIDGEGEAR (RTFA) RGA2/
EDGE & RGA3/EDGE

FR

IMPORTANT : Lire attentivement ces consignes avant toute utilisation

Ce produit doit être utilisé uniquement par des employés correctement formés à son utilisation sécurisée. Usage réservé 
à une seule personne.
Le RFTAs ne doit être utilisé que pour assurer l’arrêt des chutes (EN 360) pour un seul utilisateur. N’utilisez pas le dispositif 
à d’autres fins. Pendant l’utilisation, la corde de sécurité suit l’utilisateur lors de son ascension ou de sa descente, et en cas 
de chute, le mécanisme se bloque automatiquement, avec l’aide des propriétés internes d’absorption d’énergie. Ensuite, 
l’utilisateur doit être secouru.
MODE D’EMPLOI
L’utilisateur doit posséder les compétences et la formation nécessaires pour e�ectuer une vérification avant chaque 
utilisation pour s’assurer que l’A.R.A. ne présente aucun défaut et que son utilisation est sécurisée.
Tirez doucement sur le câble pour vérifier les dommages ou l’abrasion. (Fig. 1).
Si présent, vérifiez l’indicateur de chute au crochet. En cas de partie rouge visible, n’utilisez pas l’A.R.A. (Fig. 2).
La vérification avant l’utilisation DOIT comprendre le mécanisme de blocage. Vérifiez lentement que le câble ou la sangle 
s’allonge et se rétracte correctement (Fig. 3). Ne laissez pas le câble ou la sangle se rétracter rapidement.
Tirez fermement le câble avec des gants pour vous assurer que le câble est correctement verrouillé. JAMAIS le produit si ce 
blocage ne se produit pas.
Assurez-vous que les crochets du connecteur s’ouvrent et se ferment correctement.
L’extrémité boîtier doit être fixée à un point d’ancrage approprié ayant une résistance de 12kN (18kN pour le textile) 
conforme dans l’idéal à la norme EN 795 avec un connecteur compatible approuvé selon la norme EN 362 (Fig. 5). Utilisez 
une élingue d’amarrage comme nécessaire.
Le connecteur à l’extrémité de la longe doit être fixé au point de fixation du harnais qui porte la lettre A (Fig. 6).
Vérifiez le poids maximum autorisé pour un utilisateur.
Veillez toujours à ce que les points de fixation soient situés au-dessus de l’utilisateur à la verticale afin de réduire l’e�et de 
balancier et le risque de heurter un obstacle. Évitez de l’utiliser lorsque l’angle par rapport à la verticale est supérieur à 30 
degrés (Fig. 7). Le dispositif peut être utilisé en position inclinée ou horizontale, mais vous devez savoir que l’e�et de balancier 
et un choc avec un bord sont possibles en cas de chute.
Ces RTFA ont également passé avec succès les tests de bord conformément à VG11.060 (Fig. 8). Le test est une série de 
tests de chute dynamique utilisant 140 kg sur un bord en acier lisse et tranchant avec un rayon de 0,5 mm . Cet appareil 
peut donc être utilisé sur des bords similaires avec un rayon d’au moins 0,5 mm . Une évaluation approfondie des risques est 
nécessaire pour garantir que le bord est exempt de rouille, de bavures, d’entailles, etc. Envisagez une protection des bords si 
cela est identifié ou incertain. 
Les opérateurs doivent être conscients que s’ils devaient tomber par-dessus un rebord, le bloc antichute arrêtera la chute de 
l’utilisateur, mais pourrait le faire basculer dans la structure, provoquant des blessures. Il faut tenir compte de tous les objets 
situés en dessous de l’endroit où ils travaillent, car ils pourraient potentiellement heurter et causer des dommages (fig. 9).
Assurez-vous que l’espace disponible sous les pieds de l’utilisateur est su�sant en cas de chute. Vous devez avoir un espace 
d’au moins 2,5 mètres sous les pieds de l’utilisateur, voire 3 mètres en cas d’angle à 30 degrés (Fig. 10). En cas d’utilisation 
horizontale ou d’installation au niveau des pieds, il convient d’ajouter 3 mètres supplémentaires. Veillez toujours à ce que la 
longe de l’A.R.A. reste bien tendue car un câble lâche présente des dangers potentiels.
GUIDE GÉNÉRAL
1. Avant l’utilisation, l’employeur doit procéder à une évaluation du risque détaillée afin de déterminer si le produit est 

adapté, en cas de chute, au type de travail à e�ectuer, en tenant compte des points d’ancrage, de la distance de chute 
potentielle (y compris de l’e�et de balancier), des obstructions, du système de sauvetage, etc. Avant l’utilisation, 
assurez-vous qu’un plan de sauvetage approprié est en place et permet de ramener l’utilisateur à un endroit sûr en cas 
de chute.

2. Vérifiez si un plan de sauvage convenable a été préparé pour la mise en œuvre des interventions d’urgence et pour 
assurer le transport de l’utilisateur à un lieu sécurisé en cas de chute de ce dernier.

3. L’appareil d’accrochage ou le point  d’accrochage doit toujours être positionné et et doit être utilisé de façon à minimiser 
le potentiel de fonctionnement, de chute et la distance de chute.

4. Les dispositifs A.R.A. plus grands peuvent être très lourds. Veuillez donc les manipuler avec soin et ne pas les faire 
tomber. N’utilisez pas deux A.R.A. ensemble, sauf avec la gamme de double longes Chaser.

5. Les sangles d’extension RIDGEGEAR Textile (ex. RGL4) peuvent être utilisées pour relier le harnais et le connecteur 
de l’A.R.A. Ces rallonges sont conseillées lors de l’utilisation de la version à câble car elles facilitent le sauvetage par un 
personnel qualifié.

6. Il est nécessaire d’éviter tout choc avec des petites arêtes (<0,5 mm) et d’envisager une protection des bords. 
L’utilisation d’un dispositif à l’horizontale peut endommager le câble et/ou le collier si le câble frotte contre l’arête 
du collier. Évitez toute utilisation à l’horizontale. N’utilisez jamais un A.R.A. à sangle si un risque de contact avec des 
arêtes existe.

7. L’utilisation pour les lignes de vie horizontales mobiles n’est pas prévue.
8. Vérifiez si uniquement, une ensemble de ceinture de sauvetage du corps complet , est utilisé pour le système antichute 

et si cet ensemble est conforme à CE (par exemple EN 361/EN 1947) et si les connecteurs de fil de sécurité   compatible  
avec les points de raccord de l’ensemble de ceinture de sauvetage. Il faut noter que le fonctionnement sécurisé d’un 
certain élément s’influence par le fonctionnement sécurisé d’un autre élément ou  il faut avoir conscience des risques 
éventuels qui pourront se produire par l’utilisation  des combinaisons des éléments d’équipement qui interviennent le 
fonctionnement sécurisé d’un autre élément.

9. Lorsque vous utilisez le produit pour la première fois, assurez-vous de remplir la première partie de sa fiche 
d’enregistrement en inscrivant la date de la première utilisation.

10. Vous devez savoir que certains problèmes de santé, comme les maladies cardiaques, l’hypertension, le vertige, l’épilepsie, 
et la dépendance à l’alcool et aux drogues, peuvent a�ecter la sécurité de l’utilisateur pendant une utilisation normale 
et en cas d’urgence.

11. Il est essentiel d’assurer la mise hors service immédiate du produit en cas d’usure excessive ou si un élément est 
endommagé ou après une chute. En cas de doute, n’utilisez pas le produit et demandez l’avis d’un expert. Par la suite, 
l’équipement doit être utilisé uniquement si une personne compétente a confirmé par écrit qu’il est sécurisé.

12. N’exposez jamais l’équipement à des températures extrêmes qui se situent hors de la plage -25°C à +50°C. Évitez tout 
contact avec l’électricité et les produits chimiques forts, qui risqueraient d’endommager les composants. S’il est utilisé 
en mer, tentez de limiter le niveau d’exposition au minimum. En cas de doute, demandez conseil.

13. IMPORTANT : Ne laissez jamais le câble ou la sangle se rétracter rapidement car le mécanisme de blocage pourrait 
être délogé. Rétractez le câble ou la sangle lentement dans l’unité ou en utilisant une rallonge si nécessaire.

14. L’utilisation des pièces de joints alternatives est  défendue.
15. Ne tentez jamais de modifier, de réparer ou de procéder à l’entretien de ce produit sans notre autorisation écrite. 

N’essayez jamais d’ouvrir le boîtier. Sachez également que les vis extérieures peuvent faire partie intégrante du 
mécanisme de freinage interne et ne doivent jamais être altérées. Un décès pourrait survenir dans le cas contraire.

MATÉRIAUX
Le câble est en métal galvanisé ou en acier inoxydable. Le boîtier extérieur est en acier au carbone, en alliage d’aluminium 
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